
Sámson, aki épp ebben a pillanatban lépett be
otthona ajtaján, az ablakon keresztül a fakoro-
nákra szegezte tekintetét. A harmadik emeletrôl
nézve egy varjúfészekre lehetett rálátni. Tíz hó-
nap telt el azóta, hogy Rúti elhagyta ôt, és a gon-
dolat, hogy a Széder-estet hitvese nélkül kell töl-
tenie nagyon elszomorította. Hetek óta azt érez-
te, hogy feje fölött viharfelhôk gyülekeznek.
Alkalmanként muszáj volt meginnia egy felest,
hogy felviduljon. Annak a ténye, hogy egyetlen
lánya is hûvösen kezdett hozzá viszonyulni szin-
tén nem tett jót a hangulatának. Abigél a tizenhe-
tedik születésnapjára sem hívta meg ôt közösen
ünnepelni, sôt még a görkorcsolyáért sem mon-
dott köszönetet. 

Eszébe jutott, amikor még együtt játszottak tíz
éves korában. Mintha tegnap lett volna. Úgy kö-
tôdött hozzá, mint egy kiskutya. Esti mesét kizá-
rólag tôle volt hajlandó hallgatni, sôt a házifela -
dathoz is csak az ô segítségét fogadta el.  

Ma már anyjához ragaszkodik. Ôt nem kedveli.
Csakúgy, mint anyja, meg van gyôzôdve, hogy
Sámson egy ambícióval nem rendelkezô bolond,
aki teljes magányába fordult.  

Sámson felemelte a telefonkagylót. Hátha tele-
fonált, és hagyott egy vicces üzenetet, mint tíz éve-
sen. A kagylót füléhez emelvén szánalomra mél-
tónak érezte magát. Olyannyira vágyott jó hírekre. 

Miután benyomta a kettôskeresztet és a titkos
kódot négy új üzenetrôl kapott értesítést, ami
megörvendeztette. 

„Sámson, mi van veled? – hangzott Cvika a
rögzítôrôl. Húsz éven keresztül együtt voltak tar-
talékosok. Nem tudta eldönteni, hogy Cvika és
felesége azért hívták meg ôt Széderre, mert a tár-
saságára vágytak, vagy csupán szánalomból. Elô -
ször is azért gondoltam rád, mivel Rúti távollété-
ben pont hárman lennénk apák és négyen anyák
– jegyezte meg Cvika tréfálkozva, az ôsapákra
utalva. Egyébként pedig hozzál három üveg bort
és két doboz szôlôlevet!”

A páratlanságra utaló viccelôdést otrombának
találta.

Papírt fogott, és lejegyezte:
3 bor. 2 szôlôlé.
A második üzenet Yehudit Rimontól érkezett,

aki két emelettel felette lakik. Yehudit egy nappal
korábban utazott el Montreálba, hogy családjá-
val széderezzen.

„Sámson, sálom, csak azért hívlak, hogy emlékez-
tesselek, ne feledkezz meg Dzsindzsirôl és a halak-
ról. A kilences lakásban, Mihaelnél hagytam a kul-
csokat. Dzsindzsi reggelente a rózsakertben szokott
sétálni, és esténként általában a víztárolóhoz viszem.
Az étkezôtálja a hûtôszekrény jobb oldalán, míg a
vizes tálja a bejáratnál van. Felírtam neked pontosan,
hogy mikor, mennyit kell adni neki. Légy szíves hagy-
jál neki egy kis fényt estére a folyosón, különben
ugat, és a közös képviselô néni megôrül. Rendben,
még egyszer köszönet mindenért és hág szaméah!”

Sámson a kezében lévô papírfecnire pillantott
és felírta, nehogy elfelejtse: Mihael, 9-es lakás.
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Asher Kravitz

Önnek négy új üzenete érkezett!
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A harmadik üzenetet a közös képviselô néninek
titulált Cipóra Appelboim hagyta. „Sálom – ciri-
pelte Cipóra – ez az üzenet Sámson Meir úrnak
szól. Emlékeztetni szeretném Önt, hogy e hónap
28-án lakógyûlést tartunk. Van néhány fontos
ügy, amelyekrôl gyorsan döntenünk kell, mint
például a lépcsôházi burkolat felújítása, illetve a
tetôn található szemét kérdése. Még a szemetes-
zsákok ügye is napirendre kerül, emiatt jelenlé-
tük nagy jelentôséggel bír.”

Sámson ezt is a papírra vetette: lakógyûlés, 28,
19:00.

Az utolsó üzenet Abigéltôl jött.
„Szia papa, én vagyok. Elôször is, köszönöm az

ajándékot. Hitted volna? Van egy tizenhét éves
lányod! Lefoglaltam az elsô órát a tanárnál, akit
Meital javasolt. Állítólag kitûnô, és nála biztosan
átmegyek majd az elsô teszten. Azt is el akartam
neked mondani, hogy ma este szülôi értekezlet
van, és anyu nem tud elmenni rá a fogorvosi ke-
zelése miatt, mivel ilyenkor utána mindig rosszul
érzi magát. A tanár azt mondta, hogy fontos,
hogy legalább egy szülô ott legyen, úgyhogy ha
ráérsz, a tanárom egész este a titkárság melletti
teremben lesz. Nem tudom mikor voltál utoljára
az iskolában, de a központi buszpályaudvarról
induló tízes buszt törölték és most a tizenhetessel
kell utazni a városból.”

A még mindig a kezében lévô papírra kelletle-
nül vetette oda a 17-es számot anélkül, hogy át-
gondolta volna, hogy lánya éveinek száma miatt,
vagy a szülôi értekezlethez vezetô busz miatt teszi.

Sámson zsebre vágta a cédulát, kézhez vette a
pénztárcáját, kabátjának cippzárját összehúzta és
elindult. Az épület bejáratánál összefutott Cipóra

Appelboimmal, aki afelôl érdeklôdött, hogy megkap-
ta-e az üzenetet. Megkapta, válaszolta, sôt még a
következô kérdés feltevését is megspórolta számá-
ra, kijelentette ugyanis, hogy részt kíván venni a
gyûlésen.

Cipóra megkérdezte átjönne-e este segíteni, ki-
választani a burkolatot a katalógusból. 

„Sajnos nem tudok – válaszolta Sámson – ma
este szülôi értekezletre megyek. Errôl nem tudok
lemondani. Tudja, érettségizô évfolyam, fontos,
hogy befejezze az iskolát, ahogy kell.”

„Abigél jövôre már bevonul?” – kérdezte Cipóra.
Sámson beleegyezvén bólintott, mire Cipóra ide-

oda rázta a fejét, és hozzátette: „Ki gondolta volna?”
Ezzel beszélgetésük véget ért. Sámson az órá-

jára pillantott, és sietve elindult a közértbe.
Hazaérvén, három üveg borral és két doboz

szôlôlével felszerelkezve, megtorpant egy szeren-
csejáték-bódé elôtt. 

Rápillantott a kezében lévô fecnire, és kitöltöt-
te a szelvényt: 2, 3, 9, 28, 19, 17.

A fogadóórán a pedagógus aggodalmát fejezte
ki Abigél érettségijét illetôen: „A feje máshol jár,
az órákra az iskolai szabályzattal ellentétesen,
rongyos farmerben jön és legnagyobb sajnála-
tomra sokat is hiányzott az utóbbi idôben.”

Amikor tisztázni kívánta Abigéllel nemtörô-
döm hozzáállásának az okát, hûvösen és ellensze-
gülve azt a választ kapta, hogy ô mindig a taná-
rok oldalán áll, és különben sem érdekli ôt.

Másnap, amikor elhaladt a lottózó mellett, elle-
nôrizte szelvényét.

A nyerôszámok a következôk voltak: 2, 3, 9, 28, 19, 10.
Milyen kár és elszomorító, hogy Abigél már el-

múlt tíz éves.

•  A s h e r  K r a v i t z •

E L B E S Z É L É S E K

• 62 •

A számlás rablók

Smarjáhu elégedett volt. Mindazon kiadókra
gondolt, amelyek korábban elutasították ôt, ma-
napság pedig igencsak mérgelôdnek. Elsô öt
könyvébôl a kiadás fele sem kelt el, jelenleg pedig
a hatodik hetet ünnepli a sikerlistán. Ki hitte vol-
na! Azon kevés kritikusok, akik egyáltalán haj-
landóak voltak elsô könyveire reagálni, fukar-
kodtak a dicsérettel, és gúnyolódtak: sablonokkal
teli írás, lényeg nélküli metaforák, képzelethiány,
szaggatott cselekmények, giccs. Sôt még olyan is
volt, aki megkérdôjelezte a Revivim Kiadó ítélô-
képességét. Késôbb derült ki számára, hogy e
kritikus kéziratát korábban elutasították. Most

büszkén kihúzhatja magát, és végre a kiadója is
beláthatja, amihez neki korábban sem fért kétsé-
ge: Smarjáhu Bar egy aranytojást tojó tyúk.

Jó kedvében nem kért visszajárót a taxisofôrtôl,
és egyenesen a Steimatzky könyváruház újonnan
nyílt boltjához ment. Egy pillanatra elégedetten
megállt a kirakatba állított terjedelmes felirat elôtt:

A Steimatzky áruházlánc és a Revivim kiadó
örömmel jelentik az olvasóknak, hogy a könyv-
hét keretein belül, június 4-én a déli órákban

Smarjáhu Bar író, A számlás rablók címû siker-
listás könyv szerzôje tart dedikálást.



Az eladónôn kívül ekkor két olvasó tartózko-
dott a boltban: egy többhónapos terhes asszony
és egy fiatal férfi. A középen lévô könyvkupacot
böngészgették. Smarjáhu végigpásztázta az üzle-
tet, hogy meggyôzôdhessen róla, legújabb mûve
is megfelelôen van elhelyezve. 

Az eladónôhöz lépett, és kezet nyújtott: 
– Engedje meg, hogy bemutatkozzam, Smarjá-

hu Bar vagyok.
Semmiféle szimpátiát nem érzett a könyvesbol-

ti eladók iránt. Nevét nem ismerték, és mindig
szánalommal és visszatetszve mustrálták ôt. Úgy
néztek rá, mint egy bajkeverôre.

Ezúttal azonban az eladónô szemében csipetnyi
csodálatot vélt felfedezni. 

– Felismertem az újságban megjelent fénykép
alapján – mondta. – Múlt héten fejeztem be A szám-
lás rablókat, sôt még a Föld és víz címû korábbi
könyvét is olvastam. 

Ennél kellemesebb kezdést nem is kívánhatott
volna. Ez az eladó nem olyan buta, mint az összes
többi, morfondírozott. 

– Köszönöm, hogy idôt szakított könyveim el-
olvasására – mondta némi álszerénységgel.

– Én tartozom köszönettel! – tiltakozott remé-
nyeinek megfelelôen az eladónô. – Nagyon jól szó-
rakoztam, sôt még nôvéremnek is kölcsönadtam.
Még a hétvégi Hárecben megjelent interjút is ol-
vastam. Nagyon érdekes írás volt, nem is gondoltam
volna, hogy a könyv egy igaz történeten alapszik.

Ekkor már a lelkesedést túlzónak érezte. Inkább
csak árulná a könyveit, és fejezné be a sok badar-
ságot. Az említett interjú egyáltalán nem felelt
meg az ízlésének. A beszélgetés során természe-
tesen az újságírónô bókolt neki, és hízelgôen vi-
selkedett, viszont amikor lejegyezte a dolgokat,
megmutatta valódi énjét. Egyáltalán nem elisme-
rôen mutatta be, és azt is igyekezett világossá ten-
ni az olvasók elôtt, hogy nem sikerült levenni ôt a
lábáról. Azt is állandóan be akarta ismertetni vele
az olvasók elôtt, hogy a történet nem ragyogó
képzeletének szüleménye, hanem egy nemrég le-
zajlott esemény feldolgozása. A raanana-i Hádász
Attiász és Menase Heres sikertelen rablására
próbált utalni, akik a Brinks pénzügyi biztonsági
szolgálat egyenruhájába öltöztek, és a bankme-
nedzser asztalán egy számlát hagytak az általuk
átvett összegrôl. Menekülési eszközként egy sza-
lagokkal és lufikkal feldíszített jármûvet használ-
tak. Elôzô este ez a kocsi vitte ôket a hüpéhez.

– Nem tetszett a cikk – mondta Smarjáhu –, és
kétlem, hogy az interjúvoló… hogy is hívják?

– Inbál Szade.
Bólintott, és azt gondolta, hogy az eladó tájéko-

zottabb a kelleténél. 
– Nem hiszem, hogy ez az Inbál több mint öt

oldalt elolvasott volna. Ezeknek az újságíróknak
csupán egy kis sárdobálásra van szükségük, és
már mennek is tovább a következô cikkhez.

– De az igaz, hogy a cselekmény valóban egy
már megtörtént eseményre épül?

– Hadd magyarázzam el. A valóság olyan, mint
egy gyufa, de a gyújtóanyag, amely által meg-
gyullad az irodalom lángja, az író képzelete. Ami
a kérdését illeti, szemtanúja voltam… már nem
tudom pontos hány évvel ezelôtt… nem is tud-
nám hogyan nevezni, rablásnak vagy lopásnak.
Két csavargó, egy fiú és egy lány bement a Ha-
poalim bank egyik fiókjába a Brinks cég egyen-
ruhájában, és a páncélszekrény felügyelôjétôl
négy bankókkal teli táskát kaptak.

– Pont, mint a könyvében.
– Igen, de a valóságban ez a két balfék még két-

utcányira sem tudott eljutni, mire a rendôrség el-
fogta ôket. Egy sékelt sem költhettek el, és máris
öt évre a rács mögött találták magukat. A könyv-
ben ezzel szemben… Rendben, nem kell elmesél-
nem… Mint ahogy olvashatta, a történet teljesen
más irányban fejlôdik tovább. A történet lényege
a karakterek jellemzésében és konfliktusaikban
rejlik, és nem abban, hogy egyik nap úgy döntöt-
tek, bankot rabolnak. Érti, mit mondok?

– Tulajdonképpen azt állítja, hogy a könyv nem
pusztán egy krimi.

– Pontosan. Nagyon örülök, hogy sikerült meg-
értenie, amit az interjúkészítônek nem. Újból és
újból azt kérdezte, hogy miért döntöttem hirtelen
egy krimi megírása mellett. Kriminek nevezni ezt
a könyvet pusztán azért, mert a történet egy rab-
lással kezdôdik olyan nevetséges, mint a Hamletet
kriminek minôsíteni amiatt, hogy egy gyilkosság-
gal indul a cselekménysor.

– Azt állítja tehát, hogy a rablás csupán az ins-
pirációt jelenti?

– Nagyon helyesen mondja, és hadd tegyek
hozzá még valamit. Egy pillanatra vonatkoztas-
sunk el minden olyan bombasztikus szuperlatí-
vusztól, mint inspiráció  az írás egy sokkal kevés-
bé bonyolult folyamat, mint, ahogy azt a legtöb-
ben hajlamosak gondolni. Kérem, Ön kipróbálta
már valaha írástehetségét?

Az eladó, kitûzôje tanúsága szerint Nili, kissé
szégyenlôsen helyeselt.

– Remek. Nagyon hasznos, hogy a múltban
már gyakorolta a kreatív gondolkodást. Fogadja
meg egy veterán író tanácsát: Vegye az Önnek
leg inkább ismerôs környezetet, például ezt a bol-
tot, és használja ugródeszkának a képzelet világa
felé. Íme – hajolt elôre az eladónô felé az író,
mintha egy titkot osztana meg, és biccentett –,
mit mondana kettejükrôl?

Az eladónô a vásárlókra pillantott, akik idôköz-
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ben beszélgetésbe elegyedtek, és készségesen
együttmûködött: 

– A fiatalember biztos azt kérdezi, hogy melyik
könyv tetszene édesanyjának. Habozik, mit vá-
lasszon születésnapjára.

– Kiváló! – dicsérte meg Smarjáhu meglepôd-
ve, hogy egybôl belement a játékba – Most pró-
báljon meg válaszolni erre a kérdésre: Miért akar
beszélgetésbe elegyedni vele?

– Mert tetszik neki, és egy odaadó fiú benyo-
mását kívánja kelteni. Úgy véli, hogy hízelgô, ha
kikéri véleményét.

Smarjáhu ezzel nem értett egyet: 
– Általában nem szoktak a férfiak többhónapos

terhes nôkkel flörtölni. Találjunk ki valami mást.
– Talán azért próbál vele összebarátkozni, mert

fotósként szívesen vállalná a brisz megörökítését.
– Kedves ötlet – billentette jobbra-balra a fejét

Smarjáhu –, a baj mindössze az, hogy ugyanany-
nyi az esélye annak, hogy lány szülessen, vala-
mint, nem bántásként, de az ötlet egy kicsit túl
banális. Hol van a dráma, kérdezhetnénk. Érti,
mit mondok?

– Talán egy Sabak újonc… nem, Moszados. Igen,
ez az. Uria Mayersonnak hívják, és a Moszad
kémképzô tanfolyamát végzi. A kiképzôtiszt egy
fekete Citroenben vár rá a szemközti parkolóban.
Az a feladata, hogy információkat tudjon meg
valakirôl.

– Kiváló! – lelkendezett Smarjáhu.
– A tiszt egy kopaszodó, magas, éles arcvonású,

öntelt ember, akit Gideonnak hívnak, ami természe-
tesen az álneve. Teljesen el van szállva magától, és
nagyon élvezi a titokzatosságot. Leginkább az tölti
el örömmel, hogy a tanítványai nagy bölcsnek tartják.

Smarjáhu, akit lenyûgözött az eladó gördülé-
keny stílusa, megerôsítést kért: 

– Tehát ô bízta meg Uriát a feladattal?
– Így van. „Kereken huszonöt perced van arra,

hogy megszerezd a nevét, címét, telefon-, és bank-
kártyaszámát, világos?” – adta ki az utasítást a le-
génynek. Uria bólintott, mire az oktató elindítot-
ta a stopperóráját és azt mondta „rajta!”

– Vigyázzon, nehogy túlterhelje magát! – igazí-
totta útba Smarjáhu. Név és telefonszám még
hagyján, de megszerezni valakitôl a bankkártya-
számát… és még annál is többet, csupán huszon-
öt perc alatt?!

Nili nem kívánta, sem magát, sem pedig a kém-
tanoncot tehermentesíteni. A két bizonytalan vá-
sárló felé fordult, mintha ihletet kívánna meríte-
ni, és folytatta:

– A terhes nô a Körök és szélek címû könyvet
ajánlja Raúl Armando Escuchantól, amit az ifjú,
vagyis Uria magához vesz, és hozzáteszi: „Most
az unokahúgomnak is kell választanom valamit.”

Erre a kirakat irányába vet egy gyors pillantást,
és megrökönyödik. Villámgyorsan kirohan az üz-
letbôl, balra, majd jobbra tekint. „Avitál! Avitál!”
– kiabál. A terhes asszony érdeklôdve a bejárat-
hoz megy, hogy megkérdezze mi történt: „A hú-
gom meg fog ölni. Nem hiszem el. Két percre
hagytam itt csupán az unokahúgomat, amíg befe-
jezi a fagylaltját. Hova tûnhetett, a fene egye meg!
Pillanat… meg van; nála van a mobiltelefonom,
mivel szereti a zenéimet. Elnézést, megmondaná,
hogy hívják?” „Eszter vagyok.” „Eszter, használ-
hatom egy rövid beszélgetés erejéig a telefonját?
Remélem, válaszol.”  Eszter odaadja neki a tele-
fonját, és ô tárcsáz. Mivel még idôben lehalkítot-
ta saját készülékét nem hallani a leleplezô csen-
gést nadrágja zsebébôl.

– Szép és eredeti – hagyta jóvá Smarjáhu Bar
pártfogói mosollyal –, de szüksége van a címére
és a bankkártyaszámra is.  

Az eladó magabiztos tekintete arról tanúsko-
dik, hogy nem feledkezett meg errôl:

– Uria valami olyasmit mormog, hogy azt hiszi,
tudja, hol lehet; visszaadja Eszternek a mobiltele-
fonját, és kirohan az üzletbôl. Talál egy csendes
sarkot egy közeli épület lépcsôházában, és az órá-
jára pillant. Hat perce maradt arra, hogy teljesít-
se a küldetését. Hívószáma kijelzését blokkolja,
és Esztert hívja: „Sálom, Avichai beszél az Ölelé-
sek alapítványtól. A bezárással fenyegetett nesz
cionai árvaház számára rendezünk rendkívüli
gyûjtést. Minden hozzájárulást örömmel foga-
dunk. Negyvennégy olyan gyermekért harco-
lunk, akik közül sokan nem is ismerték szüleiket.
A gyermekek, isten ôrizz, elveszíthetik a tetôt a
fejük fölül, a meleg ágyukat, és senki nem lesz,
aki megölelje ôket.” Eszter, aki mindig is nagyon
szívén viselte a gyermekek sorsát, azonnal közli,
hogy öt sékelt kíván adományozni. „Mi a bank-
kártyaszáma?” – kérdezi Uria. Miután megkapta
a számot, megkérdezi, hogy milyen címre küld-
heti a számlát, és ezáltal teljesíti a feladatát.
Negyvenöt másodperccel a határidô lejárta elôtt
ér vissza az oktatója autójához, hogy bemutassa a
megszerzett információt. 

– Nagyon kedves történet – mond ítéletet az
író, aki nem hitte volna, hogy az eladónô egy
ilyen hihetô cselekményt tud kigondolni –, de va-
lami hiányzik.

Nili kérdôen nézett rá, Smarjáhu kifejtette:
– Az Ön története egy klasszikus probléma-

meg oldó felépítés. Nekem hiányzik egyfajta for-
dulat a történetben, amit angolul twistnek mon-
danánk. Érti, mire gondolok? Egy olyan csavart
keresek az eseménysorban, amely az olvasó számá-
ra a szereplôket egy új szögbôl mutatja be. Ami-
kor a személyiségeket hirtelen teljesen más fény-
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ben világítjuk meg, mély emóciókat váltunk ki. 
– Olyasmire gondol például, hogy váratlanul

kiderül, hogy Eszter egyáltalán nem olyan ártat-
lan, mint amilyennek gondoltuk, és manipulálva
adta át az információt?

– Ez valóban egy érdekes twist lehet.
Nili bólogatott, és folytatta:
– Habár Uria biztos volt benne, hogy sikerrel

járt el abban, amiben eddig elôtte majdnem min-
denki kudarcot vallott, Gideon arckifejezése azt
mutatta, hogy nem volt elragadtatva. „Jól van –
mondta lakonikusan –, a feladat elsô részét meg-
oldottad, most pedig találd meg ismét Esztert, és
kaparintsd meg az email címét, valamint szerezz
tôle öt sékelt.” Uria meghökkenve néz a kiképzô-
tisztre, de nem gondolja, hogy többrôl lenne szó,
mint egyszerû véletlenrôl. „Minden rendben?” –
kérdezte Gideon. „Igen, igen… persze.” „Hu-
szonöt perced van. Rajta!” Uria gyors léptekkel
visszatér a könyvesboltba, és Esztert ott találván
megkönnyebbül. Hozzálép, éppen amikor fizetni
készül az eladónak, és beszámol róla, hogy meg-
találta az unokahúgát, sôt már vissza is adta ôt
édesanyjának. Hálája jeléül felajánlja, hogy kifi-
zeti a nô három könyvét, illetve megveszi az álta-
la ajánlott Körök és széleket is. A boltból kilépvén
kezet nyújt, és bemutatkozik: „Noam vagyok, a
Vicces pelenkák nevû cég igazgatóhelyettese.
Szeretném viszonozni segítségét. Ha volna szíves
felírni a címét, küldenék egy pelenkákra és hol-
landiai különleges csecsemôolajra szóló vásárlási
utalványt.” „Itt a névjegykártyám – mondja
Eszter. A Mále Hahamisa kibucban lévô kerté-
szetben dolgozom, és ez a kertészet névjegye…”
A táskájában kutakodik, a pénztárcáját keresi a
névjegyekkel, de hiába. „Nem értem hova tûnhe-
tett a pénztárcám? Egy pillanattal ezelôtt…”
Mondandóját a boltból dühödten kiszáguldó el-
adó szakította félbe: „Te szemét! – ordít Uria felé
– Add vissza a könyvet! Nem szégyelled ma-
gad?” Hangos kiabálása riaszt egy arra haladó
rendôrt, aki arra kéri Uriát, hogy nyissa ki a ke-
zében lévô zacskót, amelybôl elôkerül a gyanú
szerint ellopott könyv és Eszter elveszettnek hitt
pénztárcája. Eszter pofon vágja Uriát, és ráüvölt:
„Gyalázatos vagy, te szemétláda! Eljátszod az
úriembert, és utána pedig leállsz lopni, mégpedig
egy terhes asszonytól!” A rendôr felszólítja, hogy
nyugodjon meg, és lejegyzi a feljelentést. Uria
szégyenkezve áll anélkül, hogy értené, mi történt.
A járôr bejelenti, hogy kihallgatásra viszi, és be-
ülteti a rendôrautóba. 

– Egy pillanat – veti közbe Smarjáhu –, nem értem.
Hogy került Eszter pénztárcája az ô táskájába?

Nili elégedetten válaszolt: 
– Eszter saját maga csúsztatta be, hogy bûnbe

sodorja ôt. Egyébként nem is Eszternek hívják,
hanem Bellának.

– Bella?
– Igen, Bella. Két órával késôbb Gideon kikép-

zôtiszt és Bella közösen töltik ki az újonc teljesít-
ményérôl szóló jelentést. Gideon szerint az ered-
mény nem kielégítô. Kevesebb, mint egy óra alatt
felfedte valódi azonosságát kihallgatói elôtt. „Mi
lesz, ha Rijádban vagy Isztambulban hallgatják
ki?” – kérdezte Gideon Bellától. Bella egyetértô-
en bólintott, hogy a színlelt azonosság valóban
nem az erôs oldala, és sajnálatát fejezte ki, mivel
Uriát egyébként rokonszenvesnek találta. 

Smarjáhu Bar megtapsolta.
– Hallgasson ide – mondta –, nagyon lenyûgö-

zött. Íme, a névjegykártyám, láthatja, itt a címem.
Ha egyszer majd ír egy rövid történetet, elküld-
heti nekem. Megígérem, hogy el fogom olvasni,
és kommentálom.

Nili megköszönte, majd megkérte, hogy dedi-
kálja a kötetét. Két könyvet is ajánlott neki, ame-
lyek éppen akciósak voltak, és hozzátette, hogy
ha majd egyszer megint erre jár, szívesen meg-
tudná, hogy ô is lelkesedett-e irántuk. 

Smarjáhu Bar nem igazán akarta megvenni a
könyveket, de mivel fejleszteni kívánta a kapcso-
latot az eladónôvel átadta a bankkártyáját. 

Azzal a kellemes érzéssel lépett ki az utcára,
hogy egy újabb könyvesboltban sikerült bázist
építenie. A készséges Nili ajánlásával csupán eb-
ben a fiókban legalább húsz példányt fognak el-
adni a héten.

Mihelyt látta taxiba szállni, Nili levette azono-
sítóját, és a pultra helyezte. Nem volt többé szük-
sége rá, mivel valójában Hádásznak hívják. Fején
lévô parókáját a szemetesbe hajította, magához
vett három példányt A számlás rablókból, és ma-
gára hagyta a boltot. A sarkon rá váró Fiat elôre-
gurult, és felvette ôt.

– Nu, sikerült? – kérdezte Menase.
– A szegény eladólány még mindig a raktárban

van összekötözve, de negyed óra múlva érkezik a
váltása. És íme – mutatta Hádász a zsákmányát –,
a számla a bankkártyaszámával. Azt mondtam
ennek a bolondnak, hogy a számítógép nem
mûködik, és megengedte, hogy helyette rávasal-
jam az adatait a nyomtatványra. 

– Az aláírás nehezen olvasható – reagált Menase.
– Ezért hoztam magammal a könyveket. Mind-

egyiküket dedikálta.
Menase megcsókolta Hádászt, majd a laptopja

segítségével belépett Smarjáhu és Cipóra Bar
bankszámlájára, és elégedetten mormolta: 

– Itt az ideje, hogy a jogdíjakat átutaljuk a jogos
tulajdonosoknak. Lásd csak mire képes két balfék…    

FORDÍTOTTA: BERZI TAMÁS
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